
INLETTING GUIDE SCREWS - FORSTER PRODUCTS, INC. 7.7
JAPANESE (6X.75MM) GUIDE SCREWS 1/PACK

Only Way You Can Keep Action Square While Inletting

Headless, extra-long design so you can repeatedly take barreled action in and
out of stock without removing screws.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. 7.7 JAPANESE (6X.75MM) GUIDE SCREWS 1/PACK
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 319415707
Mfr. No.: SIJAP7
Make: -
Model: -
Delivery weight: 0.018kg
UPC: 757253005886

Item details

Made in USA
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INLETTING GUIDE SCREWS
SICHERHEITSANLEITUNG

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die Inletting Guide Screws von Forster Products, Inc. entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Verwendung und Handhabung des Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du die Schrauben verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Schrauben gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet werden.
Halte die Schrauben außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, um
versehentliche Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfe die Schrauben vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende keine beschädigten Schrauben.
Melde Unfälle oder Verletzungen sofort den zuständigen Behörden.
Bleibe informiert über Produktwarnungen, indem du regelmäßig die EUSicherheitsplattform "Safety Gate"
überprüfst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwende die Schrauben nur für den vorgesehenen Zweck als Inletting Guide Screws.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich frei von Gefahren ist, die zu Unfällen führen könnten.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, beim
Umgang mit Werkzeugen und Schrauben.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung beim Einsetzen oder Entfernen der Schrauben, um ein Abstrippen
oder Brechen zu verhindern.
Bewahre die Schrauben an einem trockenen, sicheren Ort auf, wenn sie nicht verwendet werden, um Verlust
oder Beschädigung zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Schraubendrehers, der für die
Schraubenart geeignet ist.

Installation:

Richte die barreled action mit dem Schaft aus.
Setze die kopflosen Führungsschrauben in die vorgesehenen Löcher ein.
Ziehe die Schrauben mit dem Schraubendreher fest, aber überdrehe sie nicht, da dies zu
Beschädigungen führen kann.

Verwendung:

Um die barreled action zu entfernen, schraube einfach die Führungsschrauben mit dem
Schraubendreher heraus.
Hebe die barreled action vorsichtig aus dem Schaft, ohne zu viel Kraft anzuwenden.

Nach der Benutzung:

Überprüfe die Schrauben nach dem Gebrauch auf Beschädigungen.
Reinige die Schrauben bei Bedarf und bewahre sie an einem sicheren Ort auf.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Schrauben gemäß den örtlichen Abfallmanagementvorschriften.
Entsorge Schrauben nicht im regulären Haushaltsmüll. Überprüfe, ob es in deiner Nähe spezielle
Recyclingmöglichkeiten gibt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder weitere Unterstützung bezüglich der Inletting Guide Screws wende dich bitte an den
Kundenservice des Herstellers oder konsultiere die Produktverpackung für zusätzliche Informationen.

Vielen Dank, dass du die Sicherheit bei der Verwendung der Inletting Guide Screws priorisierst. Deine sorgfältige
Beachtung dieser Richtlinien trägt dazu bei, ein sicheres und effektives Erlebnis zu gewährleisten.
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INLETTING GUIDE SCREWS SAFETY INSTRUCTION
GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the Inletting Guide Screws by Forster Products, Inc. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and handling of the product. Please read this guide carefully before using the
screws.

General Safety Guidelines
Always ensure that the screws are used in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the screws out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental injury.
Inspect the screws for any signs of damage or wear before use. Do not use damaged screws.
In case of any accidents or injuries, report them to the relevant authorities immediately.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform regularly.

Specific Safety Precautions for Use
Use the screws only for their intended purpose as inletting guide screws.
Ensure that the area where you are working is clear of any hazards that may cause accidents.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety goggles and gloves, when
handling tools and screws.
Avoid using excessive force when inserting or removing the screws to prevent stripping or breaking.
Store the screws in a dry, safe place when not in use to avoid loss or damage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the work area is clean and welllit.
Gather all necessary tools, including a screwdriver suitable for the screw type.

Installation:

Align the barreled action with the stock.
Insert the headless guide screws into the designated holes.
Use the screwdriver to tighten the screws securely, but do not overtighten as this may cause damage.

Usage:

To remove the barreled action, simply unscrew the guide screws using the screwdriver.
Carefully lift the barreled action out of the stock without forcing it.

PostUsage:

After use, inspect the screws for any damage.
Clean the screws if necessary and store them in a safe location.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable screws according to local waste management regulations.
Do not dispose of screws in regular household waste. Check for designated recycling facilities in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further support regarding the Inletting Guide Screws, please reach out to the manufacturer's
customer service or consult the product packaging for additional information.



Thank you for prioritizing safety while using the Inletting Guide Screws. Your careful attention to these guidelines
helps ensure a safe and effective experience.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
TORNILLOS DE GUIA DE INLETTING

Introducción
Gracias por elegir los Tornillos de Guía de Inletting de Forster Products, Inc. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar el uso y manejo seguro del producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente
antes de utilizar los tornillos.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que los tornillos se utilicen de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén los tornillos fuera del alcance de niños y personas vulnerables para prevenir lesiones accidentales.
Inspecciona los tornillos en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlos. No utilices tornillos
dañados.
En caso de cualquier accidente o lesión, repórtalo a las autoridades competentes de inmediato.
Mantente informado sobre los retiros de productos revisando regularmente la plataforma Safety Gate de la
UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza los tornillos únicamente para su propósito previsto como tornillos de guía de inletting.
Asegúrate de que el área donde trabajas esté libre de peligros que puedan causar accidentes.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manejar
herramientas y tornillos.
Evita usar fuerza excesiva al insertar o quitar los tornillos para prevenir que se desgasten o rompan.
Almacena los tornillos en un lugar seco y seguro cuando no estén en uso para evitar pérdidas o daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y bien iluminada.
Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador adecuado para el tipo de
tornillo.

Instalación:

Alinea la acción con cañón con la culata.
Inserta los tornillos de guía sin cabeza en los agujeros designados.
Usa el destornillador para apretar los tornillos de forma segura, pero no los aprietes demasiado, ya que
esto puede causar daños.

Uso:

Para quitar la acción con cañón, simplemente desenrosca los tornillos de guía usando el destornillador.
Levanta cuidadosamente la acción con cañón de la culata sin forzarla.

Postuso:

Después de usar, inspecciona los tornillos en busca de daños.
Limpia los tornillos si es necesario y guárdalos en un lugar seguro.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier tornillo dañado o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de
residuos.
No deseches los tornillos en la basura doméstica regular. Consulta por instalaciones de reciclaje designadas
en tu área.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o apoyo adicional relacionado con los Tornillos de Guía de Inletting, por favor contacta el
servicio al cliente del fabricante o consulta el empaque del producto para obtener información adicional.

Gracias por priorizar la seguridad al usar los Tornillos de Guía de Inletting. Tu atención cuidadosa a estas directrices
ayuda a garantizar una experiencia segura y efectiva.
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GUIDE DE SÉCURITÉ DES VIS D'INLET

Introduction
Merci d'avoir choisi les vis d'inletting de Forster Products, Inc. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation et une manipulation sûres du produit. Veuillez lire ce guide attentivement
avant d'utiliser les vis.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que les vis sont utilisées conformément aux instructions du fabricant.
Gardez les vis hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter les blessures
accidentelles.
Inspectez les vis pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation. Ne pas utiliser de vis
endommagées.
En cas d'accidents ou de blessures, signalezles immédiatement aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits en vérifiant régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez les vis uniquement pour leur usage prévu en tant que vis d'inletting.
Assurezvous que la zone où vous travaillez est dégagée de tout danger susceptible de provoquer des
accidents.
Portez toujours des équipements de protection individuelle appropriés (EPI), tels que des lunettes de sécurité
et des gants, lors de la manipulation des outils et des vis.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'insertion ou du retrait des vis pour éviter de les endommager ou
de les casser.
Rangez les vis dans un endroit sec et sûr lorsqu'elles ne sont pas utilisées pour éviter toute perte ou
dommage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que la zone de travail est propre et bien éclairée.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis adapté au type de vis.

Installation :

Alignez l'ensemble canon avec la crosse.
Insérez les vis d'inletting sans tête dans les trous désignés.
Utilisez le tournevis pour serrer les vis en toute sécurité, mais ne serrez pas trop, car cela pourrait
causer des dommages.

Utilisation :

Pour retirer l'ensemble canon, dévissez simplement les vis d'inletting à l'aide du tournevis.
Soulevez soigneusement l'ensemble canon de la crosse sans forcer.

Après utilisation :

Après utilisation, inspectez les vis pour tout dommage.
Nettoyez les vis si nécessaire et rangezles dans un endroit sûr.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez toute vis endommagée ou inutilisable conformément aux réglementations locales de gestion des
déchets.
Ne jetez pas les vis dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les installations de recyclage désignées
dans votre région.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou besoin d'assistance concernant les vis d'inletting, veuillez contacter le service client du
fabricant ou consulter l'emballage du produit pour des informations supplémentaires.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation des vis d'inletting. Votre attention minutieuse à ces directives
contribue à garantir une expérience sûre et efficace.
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GUIDA ALL'USO SICURO DEI PRIGIONIERI DI GUIDA
INLETTING

Introduzione
Grazie per aver scelto i Prigionieri di Guida Inletting della Forster Products, Inc. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire l'uso e la manipolazione sicura del prodotto. Si prega di leggere attentamente
questa guida prima dell'uso delle viti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi sempre che le viti siano utilizzate in conformità con le istruzioni del produttore.
Tenere le viti fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per prevenire infortuni accidentali.
Ispezionare le viti per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso. Non utilizzare viti danneggiate.
In caso di incidenti o infortuni, segnalarli immediatamente alle autorità competenti.
Rimanere informati sui richiami di prodotto controllando regolarmente la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare le viti solo per il loro scopo previsto come prigionieri di guida inletting.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia libera da qualsiasi pericolo che possa causare incidenti.
Indossare sempre dispositivi di protezione individuale (DPI) appropriati, come occhiali di sicurezza e guanti,
quando si manipolano attrezzi e viti.
Evitare di applicare eccessiva forza durante l'inserimento o la rimozione delle viti per prevenire la rottura o la
striscia.
Conservare le viti in un luogo asciutto e sicuro quando non sono in uso per evitare perdite o danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.
Raccogliere tutti gli attrezzi necessari, incluso un cacciavite adatto al tipo di vite.

Installazione:

Allineare l'azione con la calciatura.
Inserire i prigionieri di guida senza testa nei fori designati.
Utilizzare il cacciavite per stringere le viti in modo sicuro, ma non stringere eccessivamente poiché ciò
potrebbe causare danni.

Uso:

Per rimuovere l'azione, semplicemente svitare i prigionieri di guida utilizzando il cacciavite.
Sollevare con attenzione l'azione dalla calciatura senza forzarla.

PostUso:

Dopo l'uso, ispezionare le viti per eventuali danni.
Pulire le viti se necessario e conservarle in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali viti danneggiate o inutilizzabili secondo le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Non smaltire le viti nei rifiuti domestici normali. Controllare le strutture di riciclaggio designate nella propria
area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o supporto riguardante i Prigionieri di Guida Inletting, si prega di contattare il servizio clienti
del produttore o consultare l'imballaggio del prodotto per ulteriori informazioni.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso dei Prigionieri di Guida Inletting. La vostra attenta attenzione
a queste linee guida aiuta a garantire un'esperienza sicura ed efficace.
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INLETTING GUIDE SCREWS INSTRUKCJA
BEZPIECZEŃSTWA

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór śrub wprowadzających od Forster Products, Inc. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i obsługę produktu. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem śrub.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że śruby są używane zgodnie z instrukcjami producenta.
Trzymaj śruby z dala od dzieci i osób wrażliwych, aby zapobiec przypadkowym urazom.
Sprawdź śruby pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia przed użyciem. Nie używaj
uszkodzonych śrub.
W przypadku jakichkolwiek wypadków lub urazów zgłoś je niezwłocznie odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów, regularnie sprawdzając platformę Safety
Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Używaj śrub wyłącznie do ich zamierzonego celu jako śrub wprowadzających.
Upewnij się, że obszar, w którym pracujesz, jest wolny od jakichkolwiek zagrożeń, które mogą spowodować
wypadki.
Zawsze noś odpowiednie osobiste środki ochrony (PPE), takie jak gogle ochronne i rękawice, podczas obsługi
narzędzi i śrub.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas wkręcania lub wykręcania śrub, aby zapobiec ich uszkodzeniu.
Przechowuj śruby w suchym i bezpiecznym miejscu, gdy nie są używane, aby uniknąć ich zgubienia lub
uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym wkrętak odpowiedni do typu śruby.

Instalacja:

Wyrównaj osadę broni z kolbą.
Włóż śruby wprowadzające bez głowy do wyznaczonych otworów.
Użyj wkrętaka, aby mocno dokręcić śruby, ale nie dokręcaj ich zbyt mocno, ponieważ może to
spowodować uszkodzenia.

Użytkowanie:

Aby usunąć osadę broni, po prostu odkręć śruby wprowadzające za pomocą wkrętaka.
Ostrożnie unieś osadę broni z kolby, nie wymuszając ruchu.

Po użyciu:

Po użyciu sprawdź śruby pod kątem jakichkolwiek uszkodzeń.
W razie potrzeby oczyść śruby i przechowuj je w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne śruby zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi gospodarki
odpadami.
Nie wyrzucaj śrub do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź, czy w Twojej okolicy są wyznaczone punkty
recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub dalszego wsparcia dotyczącego śrub wprowadzających, skontaktuj się z
obsługą klienta producenta lub zapoznaj się z opakowaniem produktu w celu uzyskania dodatkowych informacji.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania ze śrub wprowadzających. Twoja
staranna uwaga na te wytyczne pomaga zapewnić bezpieczne i skuteczne doświadczenie.
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INLETTING GUIDE SCREWS TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Forster Products, Inc.:n inletting guide screws ruuvit. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet tuotteen turvalliseen käyttöön ja käsittelyyn. Lue tämä opas huolellisesti ennen ruuvien käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ruuveja käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä ruuvit lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa, jotta vältetään vahinkojen syntyminen.
Tarkista ruuvit ennen käyttöä vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta. Älä käytä vaurioituneita ruuveja.
Ilmoita mahdollisista onnettomuuksista tai vahingoista välittömästi asianmukaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotevetoomuksista tarkistamalla säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä ruuveja vain niiden tarkoituksenmukaisessa käytössä, eli inletting guide screws ruuveina.
Varmista, että työskentelyalueesi on vapaa kaikista vaaratekijöistä, jotka voivat aiheuttaa onnettomuuksia.
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja,
käsitellessäsi työkaluja ja ruuveja.
Vältä liiallista voimaa ruuvien asennuksessa tai poistamisessa, jotta vältetään ruuvien rikkoutuminen tai
vahingoittuminen.
Säilytä ruuvit kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun niitä ei käytetä, jotta vältetään katoaminen tai
vahingoittuminen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien ruuvimeisseli, joka sopii ruuvityyppiin.

Asennus:

Kohdista barreled action tukin kanssa.
Aseta päätön ohjuriruuvit määrättyihin reikiin.
Käytä ruuvimeisseliä ruuvien tiukentamiseen turvallisesti, mutta älä kiristä liikaa, sillä se voi aiheuttaa
vahinkoa.

Käyttö:

Poista barreled action yksinkertaisesti irrottamalla ohjuriruuvit ruuvimeisselillä.
Nosta barreled action varovasti tukista ilman voiman käyttöä.

Käytön jälkeen:

Tarkista ruuvit mahdollisten vaurioiden varalta käytön jälkeen.
Puhdista ruuvit tarvittaessa ja säilytä ne turvallisessa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat ruuvit paikallisten jätehuoltomääräysten mukaan.
Älä hävitä ruuveja tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista alueesi erityiset kierrätyslaitokset.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea inletting guide screws ruuvien osalta, ota yhteyttä valmistajan
asiakaspalveluun tai tutustu tuotepakkaukseen saadaksesi lisätietoja.



Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle käyttäessäsi inletting guide screws ruuveja. Huolellinen huomiosi näihin
ohjeisiin auttaa varmistamaan turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.



1.  

2.  

3.  

4.  

INLETTING GUIDE SCREWS
SÄKERHETSANVISNINGAR

Introduktion
Tack för att du valt Inletting Guide Screws från Forster Products, Inc. Denna guide ger viktiga säkerhetsanvisningar
för att säkerställa säker användning och hantering av produkten. Vänligen läs denna guide noggrant innan du
använder skruvarna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att skruvarna används enligt tillverkarens anvisningar.
Håll skruvarna utom räckhåll för barn och sårbara individer för att förhindra oavsiktliga skador.
Inspektera skruvarna för tecken på skador eller slitage innan användning. Använd inte skadade skruvar.
Vid olyckor eller skador, rapportera dem omedelbart till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom att regelbundet kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skruvarna endast för sitt avsedda syfte som inletting guide screws.
Se till att området där du arbetar är fritt från faror som kan orsaka olyckor.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du
hanterar verktyg och skruvar.
Undvik att använda överdriven kraft när du sätter in eller tar bort skruvarna för att förhindra att de stripas eller
går sönder.
Förvara skruvarna på en torr och säker plats när de inte används för att undvika förlust eller skada.

Anvisningar för installation och användning

Förberedelse:

Se till att arbetsområdet är rent och väl upplyst.
Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en skruvmejsel som passar skruvtypen.

Installation:

Justera den barreled action med kolven.
Sätt in de huvudlösa guide skruvarna i de avsedda hålen.
Använd skruvmejseln för att dra åt skruvarna ordentligt, men överdriv inte åtdragningen eftersom detta
kan orsaka skador.

Användning:

För att ta bort den barreled action, skruva helt enkelt ur guide skruvarna med skruvmejseln.
Lyft försiktigt den barreled action ur kolven utan att tvinga den.

Efter användning:

Inspektera skruvarna efter användning för eventuella skador.
Rengör skruvarna om det behövs och förvara dem på en säker plats.

Avfallshanteringsanvisningar
Kassera alla skadade eller oanvändbara skruvar enligt lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Släng inte skruvarna i vanligt hushållsavfall. Kontrollera efter särskilda återvinningsanläggningar i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella frågor eller ytterligare stöd angående Inletting Guide Screws, vänligen kontakta tillverkarens
kundservice eller se produktförpackningen för ytterligare information.

Tack för att du prioriterar säkerhet när du använder Inletting Guide Screws. Din noggranna uppmärksamhet på dessa
riktlinjer hjälper till att säkerställa en säker och effektiv upplevelse.
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NÁVOD K BEZPEČNOSTI ŠROUBŮ PRO VKLÁDÁNÍ

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali šrouby pro vkládání od společnosti Forster Products, Inc. Tento návod poskytuje
základní bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného používání a manipulace s produktem. Před použitím šroubů
si prosím pečlivě přečtěte tento návod.

Obecné pokyny k bezpečnosti
Vždy se ujistěte, že šrouby používáte v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte šrouby mimo dosah dětí a zranitelných osob, aby se předešlo náhodnému zranění.
Před použitím zkontrolujte šrouby na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte poškozené
šrouby.
V případě jakýchkoli nehod nebo zranění je okamžitě hlaste příslušným orgánům.
Pravidelně kontrolujte platformu Safety Gate EU, abyste byli informováni o stažení výrobků.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte šrouby pouze k jejich zamýšlenému účelu jako šrouby pro vkládání.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez jakýchkoli nebezpečí, která by mohla způsobit nehody.
Při manipulaci s nástroji a šrouby vždy noste vhodné osobní ochranné pomůcky (PPE), jako jsou ochranné
brýle a rukavice.
Vyhněte se použití nadměrné síly při vkládání nebo odstraňování šroubů, abyste předešli jejich poškození
nebo zlomení.
Ukládejte šrouby na suchém a bezpečném místě, když je nepoužíváte, aby nedošlo k jejich ztrátě nebo
poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.
Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku vhodného pro typ šroubu.

Instalace:

Zarovnejte barreled action se zásobníkem.
Vložte bezhlavé šrouby do určených otvorů.
Pomocí šroubováku šrouby bezpečně utáhněte, ale nepřešroubujte, protože by to mohlo způsobit
poškození.

Použití:

Chceteli odstranit barreled action, jednoduše odšroubujte šrouby pomocí šroubováku.
Opatrně zvedněte barreled action ze zásobníku, aniž byste na něj vyvíjeli sílu.

Po použití:

Po použití zkontrolujte šrouby na jakékoli poškození.
Pokud je to nutné, vyčistěte šrouby a uložte je na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné šrouby v souladu s místními předpisy o nakládání s odpady.
Nevyhazujte šrouby do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte, zda ve vaší oblasti existují určená zařízení
pro recyklaci.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo další podporu týkající se šroubů pro vkládání se prosím obraťte na zákaznický servis
výrobce nebo se podívejte na obal produktu pro další informace.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání šroubů pro vkládání. Vaše pečlivá pozornost těmto
pokynům pomáhá zajistit bezpečný a efektivní zážitek.


